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                             A Masterpiece Depicting Traditional Japanese Whaling01.
Unknown author and artist.
“Yamaguchi, Ōtsu, Kiwado-ura Whaling scroll” [山口縣大津郡黄波戸浦   捕鯨絵巻]
Handwritten manuscript, written ca. Early to mid Meiji (1880-1890s).
Kiwado is a major center for whaling among the port towns of the Chugoku region, with a history of 
whaling in the area dating back to the late 17th century. This manuscript is an extremely valuable record 
that details the procedures and customs of traditional whaling during the Edo Period. 
The scroll begins with a detailed map of the region and includes 13 sections describing different types 
of whaling ships and whaling equipment. The scenery of Kiwado is beautifully depicted, followed by views 
from the lookout and illustrations of three types of whales, leading into the pursuit and hunt by 
the whaling vessel. Finally, an illustration depicts the gutting and cleaning of a whale on the beach. 
The scroll concludes with the text of a celebratory song sung at the banquet held after the dormitory 
ceremony. The artist is unknown, but it is a masterpiece depicted with both meticulous care and dynamic flair. 
Text in Japanese.
1 scroll complete. Original blue cloth binding, 27x1160cm. Handpainted, colour on Japanese washi paper. 
Minor rubbings on the binding, otherwise in fine condition. Comes with a wooden box.      US$ 14,300/ AU$ 20,500

           Studay of Japanese Whaling by an Extraordinary Rare Book Collector02.
HAWLEY, Frank  
“Miscellanea Japonica II: Being Occasional Contributions to Japanese Studies, 
Whales and Whaling in Japan, volume I, part 1” [日本の鯨と捕鯨]
Kyōto; printed for the author by Kawakita Printing Company. 
1961, first edition of the limited edition of 125 copies, numbered 80.
The author, Frank Hawley (1906–1961) was a British linguist, bibliographer, 
and collector of antiquarian books. He spent his entire life collecting more than 
tens of thousands of rare Japanese books. This book discusses the history and culture 
of Japanese whaling, drawing upon his extraordinary collection of rare books. 
This volume is a famous 18th-century book on whaling, focusing primarily on the 
‘鯨志’（Geishi, History of Whaling, 1758). This book was written as the culmination of his research, 
but he passed away shortly before its publication. It is an extremely private publication, reasonably scarce. 
Text in English.
The 1st volume of a three volume set. (The later volumes have never been published). Brown leather, five raised bands 
spine with light brown hard cardboard cover. 30.5x23cm, 5 leaves+354pp+X. Including 1 folding colour plate, 
1 B&W colour plate, 2 folding colour plates and 13 B&W plates. Faint foxing on the contents, 
otherwise in near fine condition. Comes with an original cardboard slipcase.            US$ 3,850 / AU$ 4,800

                       Japanese Ancient Horse Tack and Reins, Rare and Charmingly Depicted 03.
Unknown author.
“Touryū ezu no sho” [当流絵図之書]
Handwritten manuscript. Written in ca. 18th century.
A scarce manuscript of the Õtsubo school, one of the schools of traditional Japanese horsemanship. 
An illustrated explanation of Õtsubo-ryū horse tack and the method of fitting it, as well as rein handling 
and the saddles. The manuscript is nearly seven meters long, and explains 29 items with charming illustrations 
by skilled but unknown artists. An excellent document that provides a comprehensive overview of 
Edo-period horse tack. Text in Japanese.
1 accordion style folding album. Original navy paper board cover decorated with golden flecks and with title slip. 
16.3x8.4cm (when folded), 43 leaves. Written in colour inks on high quality Japanese paper. 
Scratching and rubbing on the covers.                                                                                     US$ 5,500 / AU$ 8,000



48 birds and flowers 
                        lavishly depicted.
05.
SŪGAKUDŌ [painter]; 
TAZAKI, Soun [painter]
“Shasei shijuhattaka gajo 
 (Dessins Japonais, Fleurs et Oiseaux / Japanese Paintings, Flowers and Birds.)” 
[写生 四十八鷹画帖]
Tōkyō: Hakubunsha, 1888.
This is an elaborate example of the traditional seasonable genre known as ‘Birds and Flowers’.
The publication showcases 48 species of birds and 70 plants, each accompanied by inscriptions in English, 
Latin, and Japanese. This particular work was created by the renowned Hukubunsha publishing house, 
which specialized in producing translated materials for overseas markets. In the preface, the publisher 
explains that this work was initially published in 1859, and this reprint aims to demonstrate the beauty 
of ukiyo-e printing. The original paintings featured in this album were created by the Edo era artist 
Soun Tazaki (1815-1898) and his disciple Sūgakudō (dates unknown). 
The text throughout the album is in Japanese.
1 volume complete. Original brown sackcloth cloth cover with original title slip. Oblong folding album. 
Page: 36x23.2 cm; images: 33x21 cm. 48 pastedown plates. Woodblock printing in colour with blind embossing. 
Endleaf hinges repaired. Very minor foxing in the interior. Overall in near fine condition. 
Comes with a contemporary blue cloth slipcase.                                                      US$ 8,800 / AU$ 12,800

                                              Master Painter Kyōsai depicts Falconry.04.
KAWANABE, Kyousai [edited & illustrated by]
“Ehon takakagami” [画本鷹かゞみ  ]
Tōkyō; Nakamura Sasuke. Meiji 12 (1879), first edition.
A book depicting the traditional Japanese customs of falconry through beautiful black and white woodblock 
prints. The author and illustrator is Kawanabe Kyōsai (1831-1889), an outstanding painter of the late Edo 
and Meiji periods. This book depicts historical scenes of falconry, famous falconers, falconers' attire, 
different types of falcons, and falconry equipment with numerous illustrations. Text in Japanese.
5 volumes complete. Original yellow paper wrappers and original title slip. 23x16cm, 10, 10, 12, 10 and 10 leaves. 
B&W woodblock printing. Stains and foxing on the wrappers. Faint stains on the contents, mostly at the margins. 
Overall in near fine condition.                                                                               US$ 6,050 / AU$ 8,700

        The First of Darwin’s Works to be Translated into Japanese: ‘The Descent of Man’06.
Darwin, Charles [original text by] ; Kozu, Senzaburo [edited and translated by].
“Jinsoron” [人祖論] 
Tōkyō;Yamanaka Ichibei, Meiji 14 (1881). First edition.
An extremely rare set of the first of Darwin’s works to be translated into Japanese, complete with 
ten copperplate-engraved illustrations. The first set contains the first Japanese edition (abridged) of 
Darwin’s “The Descent of Man, and Selection in Relation to Sex” (originally published in 1871). 
The translator was a scholar of education, Kozu Senzaburo. Despite its title, the book was actually 
a compendium of chapters from the “Descent” (namely chapters 1–7 and 21) and other texts: the 
“Historical Sketch” that Darwin appended to the third edition of the “Origin” (1861), 
and some sections taken from Thomas Huxley’s “Evidence as to Man’s Place in Nature.” Thus, 
this book can also be described as the first publication to include a partial translation of text from the 
“Origin” (See “Translating ‘Natural Selection’ in Japanese: from ‘shizen tota’ to ‘shizen sentaku’, 
and Back?”, Kijima & Hoquet, 2013). The second volume (titled ‘volume one’) includes ten leaves 
of illustrations (including one folding plate) that were re-carved from the illustrations in 
the original English edition. Text in Japanese. 
3 volume complete set. Original paper wrappers with title slips. 22.4 x 15 cm, 8, 2, 3, 7, 6, 21, 1, 70, 2, 72 leaves. 
Slightly soiled and foxed. The ex-owner's inscription on the wrapper of each volume. Stamps on the first pages. 
Paperback repair on the folding plates. The corner of the third volume has damage, but has been repaired. 
Overall very good to near fine. Comes with a custom made slip case.               US$ 11,500 / AU$ 16,500

        The First Japanese Translation of ‘The Origin of Species’ by a Professional Biologist07.
Darwin, Charles [original text by] ; Oka, Asajiro [translated and revised by].
Shu no Kigen: Seizon Kyōso Tekisha Seizon no Genri” [種之起原 : 生存競争適者生存の原理]
Tōkyō; Tōkyō Kaiseikan. Meiji 38 (1905), first edition.
The third recorded Japanese translation of Darwin’s ‘On the Origin of Species by Means of Natural Selection, 
or the Preservation of Favoured Races in the Struggle for Life’ (1859), and the first by a professional biologist. 
While Kozu Sensaburo’s ‘Jinsoron’ (1881) and Tachibana Senzaburo’s ‘Seibutsu Shigen Ichimei Shugenron’ 
(1903) featured the first and second Japanese translations of Darwin’s text, ‘Jinsoron’ was an incomplete 
translation by a scholar of education and ‘Seibutsu Shigen’ was translated by a law student with 
no notable background in science. ‘Shu no Kigen’ is therefore considered to be the first translation of 
‘The Origin of  Species’ by a professional biologist. Rare in such nice condition, and an important text 
which introduced Darwin’s theory to Japanese scientific circles.  Text in Japanese.
1 volume complete. Original green cloth hard cover. 22.3x15.2cm. 4+894+28+12 pp. Light foxing on the spine, repairing 
on the back margins. Two ex-owner’s stamps on the title page. Faint stains on the contents. 
Overall still in near fine condition for this type of publication.                                               US$ 1,980 / AU$ 2,850



              Detailed Guide of Tōkaidō Road in the 18th Century, with Great Provenance08.
Unknown author.
“Tōkaidō ekiro-zue” [東海道駅路図会]
Hand written manuscript, late Edo period, Ca. late 18th century.
A manuscript depicting the Tokaido—the major highway connecting Edo, where the Shogun resided, 
and Kyoto, home to the Emperor—in minute detail. In addition to providing details on the distances 
along the highway and specific information about the post stations, it offers a detailed account of the 
culture and history of each locality. Additionally,  the Osaka Road (from Kyoto to Osaka) is depicted 
with only a map; however, information is provided concerning the distance by boat and instructions 
for using the express courier service. It bears seals indicating excellent provenance, specifically that 
it was formerly in the collections of the businessman Mitsui Takakata (三井高堅, 1867–1945) and 
Baron Adachi Masana (足立正声, 1841–1907). Text in Japanese.
1 volume complete. Original paper wrappers with handwritten title slip. 27.5x19.6cm, 37 leaves. Written in 
black and colour Japanese inks on Washi paper. Faint foxing and quite small wormholes, which have been 
repaired. Overall in fine condition. Comes with a custom made slipcase.                   US$ 6,050 / AU$ 8,700

             A Major Japanese Highway, a Scene from Early 20th-Century Manga09.
Tōkyō manga-kai (Ippei Okamoto and 17 artists).
“Tōkaidō gojūsantsugi manga emaki” [東海道五十三次漫画絵巻]
Hand written manuscript, written in Taishō 10 (1921).
Hand painted manuscript created by a club of leading Japanese Manga artists and caricaturists of the early 
20th century, depicting the atmosphere and scenes of the Tōkaidō road as it appeared at the time. From the 
16th century onwards, the Tokaido flourished as a major road connecting Kyoto and Edo, featuring 53 stations. 
Since the Meiji Restoration, the Tōkaidō has undergone development, and its landscape has changed. 
This scroll is a valuable document depicting the transition between the modern and contemporary eras, and it 
effectively illustrates the manga culture of the early 20th century. The 18 participating artists are 
Ippei Okamoto (岡本一平), Shigeshi Arita (在田稠), Hekoten Shimokawa (下川凹天), Shūichi Shirota 
(代田収一), Taigakubō Shimizu (清水対岳坊), Rikkei Nakanishi (中西立頃), Eiji Ikeda (池田永治), 
Kōichirō Kondō (近藤浩一路), Ryōei Hattori (服部亮英), Hitoshi Ikebe (池部鈞), Jun'ichi Kōuchi (幸内純一), 
Naozō Morishima (森島直三), Jihei Ogawa (小川治平), Seiki Hosokibara (細木原青起), Nioū Mizushima 
(水島爾保布), Sakō Shishido (宍戸左行), Senpan Maekawa (前川千帆), and Minoru Yamada (山田みのる). 
Text in Japanese.
2 scrolls complete. Original   dark green cloth adorned with embroidery bindings with hand written title slips. 
Size 24.5cm x  890cm and 970cm. Colour paintings on washi paper, 55 plates, each plate sized 24x33cm. 
Faint stains on some plates, otherwise clean, in near fine condition. Comes with the original wooden case.           
                                                                                                                                      US$ 2,200 / AU$ 3,200

         Charming Seal Depicted by a Prominent 
             Naturalist with Colour Woodblock10.
ŌKUBO, Masaaki [artist].
“Kaijū zu” [海獸図]
Unknown publisher. Tempo 4 (1833).
An extremely rare exhibition poster with a woodblock print 
of a seal that wandered into the beach of Atsuta in Nagoya 
in July 1833. An item produced for an exhibition held at 
Seijuin in Osaka in August of the same year. The artist 
Masaaki Ōkubo (1802-1841) was a naturalist, together with 
his friend Keisuke Ito (1803-1901), he started a natural 
history club. The prints include commentary by Keisuke Ito 
and seven other naturalists. It is a valuable resource not only 
for its significance to natural history but also as 
a large-format woodblock print dating back nearly 200 years. 
Text in Japanese.

              Fishermen Hunt 
             a Giant Sea Beast
11.
Yoshitora (よし虎) [original artist].
“Kaidatsu zu” [海獺図]
Hand painted manuscript. 
Written ca. Mid-19th century.
A depiction of people—likely the Ainu—hunting sea otters or fur seals in the north. However, 
since the sea beast is depicted as being roughly the same size as the ship, there is a possibility that 
it represents a Steller sea lion. The artist behind the original drawing, "Yoshitora," might be the 
ukiyo-e artist Utagawa Yoshitora. It is extremely rare to find large-scale illustrations of marine beasts.
1 sheet of manuscript. 31.5x42.5cm. Written by colour inks on washi paper. Faint stains, small damages repaired.  
In very good condition.                                                                                       US$ 990 / AU$ 1,450

1 hanging scroll. Image size 118x31.6cm, scroll size 170x 35.6cm. Colour woodblock printing on the washi paper. 
Contemporary paper binding with wood &  lacquer stem. Foxing, creasing. Scratching on the margins. Binding damaged. 
Only in very good condition. Comes with a contemporary wooden box.                                      US$ 3,300 / AU$ 4,800



   A Large and Detailed Map of Ezo by 
                                   a Prominent Artist
14.
FUJITA, Junsai or Ryō (藤田惇斎, 良) [author]; 
HASHIMOTO, Gyokuransai (UTAGAWA, Sadahide) 
[illustrator].
“Ezo kōkyō yochi zenzu” [蝦夷闔境輿地全図]
Unknown printer, printed in ca. Kaei 7 or later (1854).
A map of Ezo for navigational purposes. The 1850s saw 
a boom in the publication of maps of Ezo, with more than 
ten such maps produced. Among them, this map is large, 
extremely detailed, and beautifully hand-coloured. The map 
is not entirely accurate, but it shows longitude, latitude, and 
compass roses. As place names along the coast are recorded 
in great detail, this serves as a valuable resource for verifying 
place names in the Ezo language from that era. The illustrator 
Sadahide Utgawa (1807-1879?) was a prominent ukiyo-e artist. 
A masterpiece map of Ezo produced by a private entity. 
Text in Japaneseese.
1 folding map complete. Original yellow paper board covers with original title slip. 119x94cm (25.5x18cm when folded). 
Colour woodblock printing. Cover stained, occasional foxing on the contents, otherwise in near fine condition.                              
                                                                                                                                                 US$ 2,750 / AU$ 4,000

                     Large-format Map of Ezo Showing Japanese Territories15.
Unknown author.
“Ezo chi zenzu” [蝦夷地全図]
Unknown place of publication; Shunju-dō. Ansei 2 (1855).
A large, multi-coloured woodblock-printed map of Ezo-chi (the region comprising Hokkaido and 
the area around Sakhalin). It is recognized as a valuable historical document that reflects an era of 
heightened interest in the situation in the north, a period marked by the opening of the port of 
Hakodate following Commodore Perry's arrival and the Shogunate's decision to place the region 
under direct control. Also, in 1855—the year of this map's publication—the Tokugawa shogunate 
seized the greater part of Ezo from the Matsumae Domain and placed it under direct shogunal control 
in order to counter Russia's southward expansion policy. A valuable document that reflects the 
territories under Japanese rule at the time. Text in Japanese.
1 folding map complete. Original yellow paper board covers with original title slip. 87x99cm (24.5x17cm when folded). 
Colour woodblock printing. Faint worm holes repaired. In near fine condition. Comes with a custom made slipcase.                              
                                                                                                                               US$ 1,650 / AU$ 2,400

                    Original Drawing of Map of Ezo, Surveyed in 184613.
Unknown author.
“Matsumae Ezo taigai no zu” [松前蝦夷大概之図]
Hand written manuscript. Written ca. Kōka 3 (1846).
A highly detailed map of Ezo; its beautiful, meticulous colouring suggests it was created by a professional 
artist. The map notes that the survey was conducted in the third year of Kōka (1846), and it was the 
famous explorer Matsuura Takeshirō (1818-88) who carried out the survey that year. The coastal roads and 
post towns are marked with detailed place names, and five directional markers are stamped on them. 
Additionally, a map of Southern Sakhalin is attached as a supplementary sheet. This suggests it is a 
preliminary draft created prior to the publication of the map, making it a valuable resource for tracing 
the history of Ezo mapmaking at the time. Text in Japanese.
1 folding map. 67x102cm (22.5x26cm when folded). Original paper board wrappers, hand written in colour inks on 
washi paper. The wrappers are stained, occasional wormholes repaired. Overall still in near fine condition.                              
                                                                                                                                         US$ 4,950 / AU$ 7,150

                                          Matteo Ricci's 1602 World Map Updated12.
SHIBATA, Yosai or Shūzō.
“Shintei konyo ryaku zenzu” [新訂坤輿略全図]
Shunkōdō, takagi Kōzō (春草堂 高木耕藏). Kaei 5 (1852), first edition.
A map published as a revision of the oval world map originally created by the Jesuit Matteo Ricci (1552-1610) 
— Kunyu Wanguo Quantu (坤輿万国全図) a Chinese world map printed in 1602, which had been the 
standard in Asia until the 18th century—incorporating new information from the 19th century. 
It is highly acclaimed for the novelty and level of detail of its content. The author, Shūzō Shibata (1820-1859), 
was an astronomer and geographer in the employ of the shogunate. A valuable resource illustrating the standard 
of knowledge regarding world geography in Japan during this era. The ownership seal belongs to 
Naoyuki Kumagai, the proprietor of a long-established incense shop in Kyoto. Text in Japanesee.
1 sheet of folding map complete. 45x105cm (23x15.8cm, when folded). Colour woodblock printing on washi paper. 
Ex-owner’s stamp on the margin. Minor creasings and foxing, otherwise in near fine condition.  US$ 2,200 / AU$ 3,200



                           Banned Geo-political Survey Book by a Government Scholar16.
HAYASHI, Shihei [original author].
“Sangoku Tsūran Zusetsu” [三国通覧図説]
Hand written manuscript. Copied ca. Late 18th century.
This book originally was published by Hayashi Shihei (1738-1793)—a political economist employed by 
the Tokugawa Shogunate—to warn the public about the threat posed by foreign nations surrounding Japan, 
particularly Russia. Consequently, it was banned on the grounds that it stoked fear of foreign countries. 
Even after being banned, it continued to spread secretly in manuscript form due to its importance. 
The title refers to an overview of three countries—Russia, China, and Korea—and the work includes 
5 folding maps of the region surrounding Japan, Ryūkyū Islands, Ogasawara Islands, Ezo, and Korea. 
A complete set of all the maps is a rarity, and this one comes from the former collection of the 
Kitaoji clan (北大路), a distinguished Kyoto based noble family. Text in Japanese.
1 volume and 5 maps complete. Original paper wrappers. 24.3x17.4cm, 38 leaves, written by b&w ink on the paper, 
no illustration. Map size, ‘Map of Japan and its surrounding areas’ 53x76cm, ‘Map of Ryūkyū’ 52x79cm, 
‘Map of Ogasawara islands’ 27x66cm, ‘Map of Ezo’ 53x94cm and ‘Map of Korea’ 52.8x76.5cm, hand written by 
colour ink on the washi paper. Ex-owner’s stamps on each wrapper. Faint wormholes, otherwise in near 
fine condition. Comes with a contemporary paper slipcase.                                         US$ 12,100 / AU$ 17,500

                                   A Four Ainu Language Bibles & Christian Books17.
BATCHELOR, John [translator].
“Garatea un utara otta aomande Pauros nuye kambi (and others); Kamui fushko aeuitaknup iyohaichish; 
Chikoro utarapa ne Yesu Kiristo ashiri aeuitaknup oma kambi; 
Ainu karisia eiwange gusu an inonno-itak oma kambi” [バチュラー訳・アイヌ語聖書群]
Yokohama; Bible Societies' Committee for Japan. First edition, 1893-1897.
Four extremely rare Christian books translated into the language of the indigenous Ainu people of Japan 
(specifically, Hokkaido) in the 1890s by English missionary John Batchelor (1854-1944), 
who worked with the Ainu people from 1877 and published many books on their language and culture. 
In the Latin alphabet due to the exclusively oral nature of the language. All books are first editions. 
Batchelor published several Ainu translations of Christian books, later lamenting at the decline of the 
Ainu language and that his bibles would go to waste. Text in English and Ainu.
1. "Galatians, Ephesians, and Philippians in Ainu / Garatea un utara otta aomande Pauros nuye kambi (and others)" 
(Yokohama: Bible Societies' Committee for Japan, 1893) HC / 16x9.4cm / 63p 2. "The Book of Psalms translated into Ainu
/ Kamui fushko aeuitaknup iyohaichish" (Yokohama: Bible Societies' Committee for Japan, 1896) 
HC / 18.8x12.3cm / 228p With a seal 3."Ainu New Testament / 
Chikoro utarapa ne Yesu Kiristo ashiri aeuitaknup oma kambi" (Yokohama): Printed for the Bible Societies' 
Committee for Japan by the Yokohama Bunsha, 1897) 4. "Prayer book/ Ainu karisia eiwange gusu an inonno-itak oma
 kambi" ([S.1]: [Church Missionary Society?], 1896) HC / 21.2. x14.2cm / 417p. A little occasional browning, mostly 
to endpapers and titles, and an ex-ownership stamp to ‘The Book of Psalms,’ otherwise in nice condition.           
                                                                                                                                                     US$ 24,500 / AU$ 35,200



                                An Extremely Scarce Ainu Vocabulary Collection18.
Unknown author.
“Ezo chi kotoba” [蝦夷地言葉]
Hand written manuscript. Written in Kaei 2 (1849).
Academic collection of Ezo and Ainu linguistic data began in the late 18th century, led by figures such 
as Uehara Kumajirō (1827-?), but no significant research was conducted until the Meiji Era. 
This manuscript is believed to have been compiled at the time by mainlanders residing in Ezo. 
It contains over 450 Ainu vocabulary terms and records Ainu pronunciations in Katakana alongside 
the Japanese text. As the Ainu language has no writing system, these materials—including their phonetic 
transcriptions—are invaluable. 
Only two copies of the same manuscript have been confirmed to exist within Japan. Text in Japanese.
1 volume complete. Original paper wrappers. 12.3x17cm, 28 leaves. Hand written in black ink on washi paper. 
Damaged and repaired on the front wrapper. Occasional worm holes repaired. 
Still in very good condition for this type of manuscript.                                       US$ 3,850 / AU$ 4,800

                      The First Japanese-Russian Dictionary Published in the World19.
Гошкевич, Иосиф (Iosif Goshkevich); MASUDA (TACHINANA), Kōsai.
“Русско-японский словарь” [和魯通言比考]
Санкт-Петербург (Saint Petersburg); Въ типографіи Я. Ионсона и литографіи Р. Голике. 
First edition, 1857.
A quite scarce first edition copy of the world's first published Japanese-Russian dictionary. The author, 
Goshkevich (1814-1875), came to Japan while serving under Vice Admiral Putyatin (1803-1883) of the 
Russian Navy; it was during this time that he met Kosai Masuda (1820-1885), who would become the 
co-author of this dictionary. Printed by letterpress and lithograph printing, including more than 15000 
vocabulary terms. Published in St. Petersburg; this copy is a first printing with a misprint on the cover. 
The cover has the inscription ‘Echanges internationaux Ecoles des langues orientales vivantes,’ 
it is believed to have been sold at the "International Exchanges of Living Oriental Languages" in Paris. 
Although the binding is loose, this is a valuable copy that retains its original wrappers. 
Text in Russian and Japanesese.se.
1 volume complete. Original yellow paper wrappers. 26.5x18.5cm, [2]+XVII+462+[3]pp. 
Red stamp on the front wrapper. Front wrapper detached, spine damaged and binding loose. 
Occasional foxing, otherwise in very good condition.                                       US$ 8,800 / AU$ 12,700

                                            A Very Rare Piece of Anti-Opium Propaganda20.
SUMIDA, Kōfu or Nofu (墨田耕夫 or 野夫) [translator].
“Kin ahen ron” [禁鴉片論]
Tokyo: Wakabayashi Kihei (若林喜兵衛). Meiji 6 (1873), first edition.
An extremely rare booklet about the dangers of opium. The text is a translated excerpt of a work originally 
published by the American Presbyterian Mission Press (美華書館) in Shanghai. This book explains that 
opium was introduced by Westerners and details its effects and harmful consequences, as well as the 
quantities brought into China and the money spent on it between 1796 and 1842. It also includes 
an explanation of traditional Chinese medicine for opium addicts. Only one copy held by the 
Toyo Bunko (東洋文庫) can be confirmed in the database. Text in Japanese.
1 volume. Original paper wrappers, 21x14.5cm, 8 leaves. B&W woodblock printing, including one illustration of the 
frontispiece. Two ex-owner’s stamps on the front wrapper, one stamp on the first page. Creasing at the corners of the 
pages. Damage at the margins of the rear wrapper. Occasional foxing, overall in very good condition. US$ 3,850 / AU$ 5,550

                         Early Japanese Copperplate Prints of World-Famous Landmarks21.
MATSUDA, Rokuzan [artist].
“Gen gen dō dōhanshū” [玄々堂銅版集]
Printed Ca. 1870s.
A collection of landscape prints from around the world, assembled by the second-generation head of Gengendo 
(1786-1867)—the studio that established one of Japan's earliest workshops for Western-style copperplate and 
lithographic printing. Plates include the Arctic Ocean, Baghdad, Port of San Francisco, Ruins of Babylon, 
Sphynx of Giza, Cairo, Mexico, Guinea Africa, Algeria, California, New York, London, Bristol, Dublin, Rome, 
Milan, Patagonia, Quito Ecuador, Durban Africa, Suriname, Cape Town and so on.  Unlike the woodblock prints 
depicting foreign lands from the late Edo Period, these feature precise and highly accurate depictions. It offers 
insight into the Japanese worldview during the early Meiji Period and serves as an excellent resource regarding 
early Western-style prints in Japan. Many of the illustrations are taken from ‘Yochi Shiryaku’ (輿地誌略), 
a geography book published by the Ministry of Education. This collection was formerly owned by 
Kobayashi Kiyochika (小林清親,,1847-1915), a prominent ukiyo-e artist from the Meiji period, 
signed at the end of the album. Text in Japanese.
1 oblong folding accordion style album. Original decorated brown cloth cover. 24.8x16cm, 40 leaves. 90 copper plates 
engravings and lithograph plates paste down on the paper. The largest plate is 31x21cm, and the smallest plate is 7x8cm. 
The foreedges are lightly worn, paper slightly foxed, otherwise in near fine condition.               US$ 3,850 / AU$ 5,550



           World Atlas with Australia and New Zealand, illustrated by Kawanabe Kyosai22.
Kanagaki, Robun [written by] ; Kyosai, Kawanabe [illustrated by].
“Sekai Miyakoji” [世界都路]
Tōkyō; Bankyukaku: Ejima Kihei [publisher] Meiji 5 [1872], First edition.
A set of books on the history, customs, geography, and natural environments of Asia, Eastern Europe, 
Western Europe, North Africa, South Africa, and Australia, delicately illustrated in woodcuts by 
acclaimed Japanese artist Kawanabe Kyosai (河鍋暁斎, 1831-1889). As the description of the volume 
on Australia (v.7) held at the State Library of N.S.W. states, “The depiction of the Aboriginal Australian 
characters appears as a generic depiction of dark skinned people; for example, the figures are set 
before pyramids (African continent), and one of the figures is shown holding what appears to be 
a human foot. The figures are negatively referred to in a caption as 'drunk'.” Includes six colour 
woodblock-printed maps, as well as many more black-and-white woodblock-printed vignettes. 
A very interesting if controversial link between Kyosai and Australia and New Zealand. Text in Japanese   
7 volumes complete. Original paper wrappers with the title slip. 22.5x15.1 cm. 52, 45, 46, 40, 38, 26, 17 
(+ 10 of advertisements) leaves. Occasional rubbing on the wrapper. Minor stains and faint creasing on the contents. 
Overall near fine condition.                                                                                        US$ 2,350 / AU$ 3,400

      An extremely rare crepe-paper book, humorously depicting foreigners living in Japan23.
EDWARDS, Osman [artist].
“Residential rhymes” [居留地の詩]
Tōkyō (Hiyoshi chō); Hasegawa Takejirō. Meiji 32 (1899), first edition.
A crêpe-paper picture book that humorously depicts —in rhyming verse— life and customs witnessed by 
a British writer Osaman Edwards (1864-1936) in Meiji-era foreign settlements and during his travels. 
Eight poems of ‘The Merchant at Yokohama,’ ‘The Missionary at Karuisawa,’ ‘The Minister at Chiuzenji,’ 
‘Globe-trotter at Kamakura,’ ‘The Journalist at Kobe,’ ‘The Painter at Miyajima,’ ‘The Captain at Shimabara,’ 
and ‘The Professor in Nirvana,’ beautifully decorated with colour illustrations done by a prominent publisher 
Hasegawa Takejirō (1853–1938). This is one of the most lavish and rarest of Hasegawa's publications. 
Text in English.
1 volume complete. Original crêpe-paper wrappers, 19.5x26.8cm, 9 leaves. Coloured woodblock printing on crepe paper. 
Faint stains on the wrappers, contents are clean, in near fine condition. Comes with a custom made cloth slipcase. 
                                                                                                                                    US$ 3,300 / AU$ 4,800

        Earliest Female Professional Printmaker’s                          Book Portraying Japanese Customs24.
WATANABE, Yūkō (Iu) [artist and printer].
“Types Japonais” [大日本帝国古今風俗 寸陰漫稿]
Tōkyō; Watanabe Yūkō. Meiji 19 (1886), first edition.
Iu (渡邊幽香 or 勇子, 1857-1942) was the daughter of Goseda Hōryū (1827-1892), a well known prominent 
Western-style painter active during the late Edo and early Meiji Periods. After receiving elite training 
as a painter, she studied Western printmaking under Matsuda Rokuzan (Gengen-dō 2nd, 1837-1903), 
a pioneer of copperplate printing. This book is her first self-published collection of works, portraying 
40 scenes of the traditional atmosphere of Japan; the cover features a self-portrait of her sketching. 
Reasonably rare, only four copies can be confirmed in databases within Japan, and only one overseas. 
Text in Japanese and French.
1 volume complete. Original paper board wrappers, 29x20.5cm, 43 leaves. Black and white lithograph printed 40 plates. 
Front wrapper removed, faint stains on the contents, small damage on the page edges. Overall in very good condition. 
Comes with a custom made slipcase.                                                                    US$ 1,650 / AU$ 2,400

                                Xenophobia Turned into a Beautiful Patriotic Story 25.   
YAMAZAKI, Toshinobu [artist].
“Shōgi Kiyū no hanashi” [娼妓喜遊之話説]
Tōkyō; Fukuda Kumajirō. Meiji 11 (1879), first edition.
A ‘nishiki-e’ print depicting an event that occurred at "Gankirō," a brothel in Yokohama during the 
early days of the port's opening. It depicts Kiyū—a courtesan renowned for both her beauty and her 
talents—moments before she commits suicide to avoid a foreigner's proposal to buy her freedom and 
make her his mistress. The ukiyo-e artist Yamazaki Toshinobu (1857-1885) is known for his journalistic 
style. At the time, this incident became famous as a truly beautiful anecdote. Text part in Japanese.
A triptych of prints. 36.5x24.7cm. Colour woodblock printing. Slight wear and creasings. 
Otherwise in near fine condition.                                                                           US$ 1,650 / AU$ 2,400



                                          Japanese Art Nouveau Floral Patterns27.
Motokadu zuan kenkyū-jo (モトカヅ文様研究所) [edited by].
“Sōka zuan” [草華図案]
Kyōto; Uchida bijutsu shoshi. Taishō 15 (1926).
A book that incorporates floral patterns into traditional Japanese designs. A volume that shows the 
significant influence of European Art Nouveau and allows one to observe the modern design of 
Kyoto from that era. The editor, ‘Motokazu Pattern Research Department,’ is unknown, 
but they published some typical examples of Taisho-era modern (‘Taisho modan’) design pattern 
books, and all of them are scarce. Beautiful 54 patterns included.Text in Japanese.
1 volume complete. Original paper board cover. Oblong accordion style folding album, 31.8x24.2cm, 28 leaves. 
Colour woodblock printing. Chippings on the corner of the cover. One ex-owner’s stamp on the cover. 
The binding is slanted, occasional foxing on the contents. Very good condition. 
Comes with original cloth slipcase, slipcase damaged.                                          US$ 1,980 / AU$ 2,850

                A Picturebook of Don Quixote, the Stunning Work of Keisuke Serizawa26.
SERIZAWA, Keisuke [artist]; CERVANTES, Miguel de [original author], JUGAKU, Bunshō [after words].
“Shinpan Ehon Don Kihōte” [新版 絵本どんきほうて]
Tōkyō; Gohachi. 1975, second and new edition, limited to 185 copies, numbered 30.
The first edition was published 1936; this edition is a larger format and luxury bound. The author 
Keisuke Serizawa (1895-1984) was Japan's most highly regarded stencil dyeing artist. This is his first book 
and legendary work, considered a masterpiece: a Japanese adaptation of the world's most famous 
chivalric romance, "Don Quixote." This fascinating book was published by a request of American book 
collector in Boston, Carl Keller (1872-1955) to his Japanese friend Bunshō Jugaku (1900-1992) who was 
a prominent scholar of English literature. Jugaku Bunsho commissioned Keisuke Serizawa to produce 
the illustrations, a young and up-and-coming artist at the time, and Jugaku himself published it. 
The story of Don Quixote is set in medieval Japan and adapted into a story about Japanese samurai. 
A beautiful picture book of 31 multi-coloured stencil prints. Text in Japanese.
1 volume plus 1 supplement booklet complete. Original purple cloth wrapper with decorated title slip. 
Colour stencil-dying printing on Japanese washi paper. 31 plates, signed by the artist. 40.5x36cm, 35 leaves. 
Comes with an original lacquer case, cardboard case. The cardboard case is slightly rubbed, quite minor foxing 
on the contents, otherwise in near fine condition.                                                                   US$ 3,300 / AU$ 4,800

   A Japanese Arts & Crafts Movement Artist 
                                              Depicts Traditional Daily Wares28.
OKAMURA, Kichiemon.
“Nihon gebon shodōgu” [日本下品諸道具]
Tōkyō; Okamura Kchiemon. Shōwa 34 (1959),
first edition, limited to 100 copies.
Kichiemon Okamura (1916–2002) was a textile artist and 
a proponent of the Mingei (folk craft) movement. He traveled 
across Japan—from Okinawa to Hokkaido—to research folk customs 
and crafts, and is known for his creative work that drew upon the insights gained from these travels. 
This book depicts over 160 everyday objects used by the ‘vulgar’ lower classes, rendered in beautiful 
stencil-dyed prints.  Privately printed, reasonably rare, only 1 copy in NDL at OCLC, none outside of Japan. 
Text in Japanesee.
1 book complete. Original white paper board cover with title slip. 30x20.3cm, 9 leaves. 
Colour stencil printing on Japanese crafts paper. Signed by the artist. In fine condition. 
Comes with an original paper board slipcase.                                                             US$ 1,760 / AU$ 2,550

           A Japanese Arts & Crafts Movement Artist Depicts Okinawan Folk Craftss29.
OKAMURA, Kichiemon.
“Okinawa shodōgu” [沖縄諸道具]
Tōkyō; Okamura Kchiemon. Shōwa 34 (1959), first edition, limited to 100 copies.
Kichiemon Okamura (1916–2002) was a textile artist and a proponent of the Mingei (folk craft) movement. 
He traveled across Japan—from Okinawa to Hokkaido—to research folk customs and crafts, and is known 
for his creative work that drew upon the insights gained from these travels. Vividly depicts 40 types of 
traditional everyday tools from Okinawa rendered in beautiful stencil-dyed prints. 
Privately printed, reasonably rare, only 3 copies in OCLC (NDL, Nichibunken and Princeton Uni.). 
Text in Japanesee.
1 book complete. Original reddish brown paper board cover with title slip. 31.5x17.5cm, 6 leaves. 
Colour stencil printing on Japanese crafts paper. Signed by the artist. In fine condition. 
Comes with an original paper board slipcase.                                                                US$ 1,210 / AU$ 1,750



Jacoulet’s Print, Old Woman Remembering Young Age
30.
JACOULET, Paul [artist].
“Souvenirs d’Autrefois, Japon” [想い出]
MAEDA, Kentaro (前田謙太郎) [woodblock curved by]; 
HONDA, Testunosuke (本多鉄之助) [printed by]. 
First edition, 1941.
Paul Jacoulet (1896-1960) was a French printmaker and 
ukiyo-e artist who was active in Japan. 
He created numerous works featuring not only Japan but also 
Korea and the islands of Southeast Asia. This painting, 
titled ‘Memories,’ depicts an elderly woman sitting with a 
doll in her hands, as if reflecting on her childhood past.
1 ukiyo-e print. Image size 39.2x30cm, paper size 44.3x 36.1cm. 
Colour woodblock printing. Stamped and signed in pencil by the artist. 
Very slightly foxed and stained, still in fine condition. 
                                                          US$ 2,420 / AU$ 3,550

Jacoulet’s Late Era Print, Farmer Girls on the Island
32.
JACOULET, Paul [artist].
“Les Graines De Camelia. Oshima, Izu” 
[伊豆大島の椿つみ]
MAEDA, Kentaro (前田謙太郎) [woodblock curved by]; 
HONDA, Testunosuke (本多鉄之助) [printed by]. 
First edition, 1957.
Paul Jacoulet (1896-1960) was a French printmaker and 
ukiyo-e artist who was active in Japan. He created numerous 
works featuring not only Japan but also Korea and the islands 
of Southeast Asia. A work from his later years, depicting young 
women harvesting camellia seeds on Izu Oshima Island.
1 ukiyo-e print. Image size 39.3x28.8cm, paper size 47.5x 35.5cm. 
Colour woodblock printing. Stamped and signed by pencil by the artist. 
Very slightly foxed and stained, still in fine condition.
                                                                       US$ 2,420 / AU$ 3,550

   Jacoulet’s Early Era Print, Old Woman Selling Fish
31.
JACOULET, Paul [artist].
“Vielle Marchande de Carpes Ibaraki, Japon” 
[鯉を売る老婆、茨城県水郷]
MAEDA, Kentaro (前田謙太郎) [woodblock curved by]; 
UCHIKAWA, Matashirō (内川又四郎) [printed by]. 
First edition, 1934.
Paul Jacoulet (1896-1960) was a French printmaker and 
ukiyo-e artist who was active in Japan. He created numerous 
works featuring not only Japan but also Korea and the islands 
of Southeast Asia. From his early collection ‘Genre Prints 
from Around the World’ volume 1: An Old Woman Selling Carp 
(Suigo, Ibaraki Prefecture).
1 ukiyo-e print. Image size 39.2x30cm, paper size 47.5x 36cm. 
Colour woodblock printing. 
Stamped and signed by pencil by the artist. In fine condition.   
                                                           US$ 1,980 / AU$ 2,850

Scenes of Micronesian Island 
                              in the Pre-war Era 34.
FUSE, Shintarō [artist].
“Yap Island” [南洋の絵、ヤップ島]
Tōkyō; Nihon shin-hanga kyōkai. 1936, first edition.
Shintaro Fuse (布施信太郎, 1899-1965) was 
a Western-style painter who was active primarily 
during the early Showa Period. A work from 
a series of ten prints published by the Japan 
New-Print Association (日本新版画協会）—
one of the few print works he produced. 
Many of the works focus on the islands in the 
South Seas that were occupied by Japan before 
WWII, including a beautiful depiction of Yap Island, 
famous for its massive stone currency.

         A Scarce 'Shin-hanga' Print by A Master Artist 
33.
URUSHIHARA, Mokychū [artist].
“Camellia and Vase” [椿と花瓶]
Unknown printer. Printed in ca. Taishō era (1913-39).
Urushibara Mokuchū (漆原木虫, 1888-1953)  was a woodblock 
print printer, carver, and painter. He was active in the U.K. and 
France for over 30 years, from 1909 to 19. He also worked as 
a commissioned woodblock printmaker for the British Museum. 
He created beautiful woodblock prints rooted in both Japanese 
and European traditions. This is one of his representative works.
1 shin-hanga print. Image size 30x20cm, paper size 35x24.3cm. 
Colour woodblock printing. 
Signed by the artist by pencil. In fine condition.                
                                                             US$ 1,100 / AU$ 1,600

   ‘Showa Modern Lady’, Shin-hanga Print 
                                                         by a Decorated Artist 
35.
NAGATOCHI, Hideta [artist].
“Ikoi (rest)” [憩い]
Tōkyō; Nihon shin-hanga kyōkai. 1936, first edition.
Hideta Nagatochi (長地秀太, 1873-1942) was a Western-style 
painter active from the late Meiji to the early Shōwa Period; 
he was also awarded the Legion of Honour by the French 
government. A work from a series of ten prints published by 
the Japan New-Print Association (日本新版画協会）—
one of the few print works he produced. An image embodying 
the "Showa Modern" aesthetic, 
depicting a woman in traditional Japanese attire resting on a sofa.
1 shin-hanga print. Image size 33.8x23.8cm, paper size 40x27cm. 
Colour woodblock printing. In fine condition.  
                                                                         US$ 880/ AU$ 1,280

1 shin-hanga print. Image size 33.8x23.8cm, paper size 40x27cm. Colour woodblock printing. In fine condition.   
                                                                                                                      US$ 550/ AU$ 880


